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เสยีงวรรณยกุต์ไทวาดบ้านฟักแฟนและไทวาดบ้านห้วยยองเมืองแอด

แขวงหัวพนั สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว

Tones of Tai Wat, Ban Fukfan and Tai Wat, Ban Huoyyong,Et District, 

Houaphanh Province, Laos PDR

ศศิธร อ่อนเหลา 

SasithornOnlao

บทคัดย่อ
	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์ไทวาดบ้านฟักแฟนและไทวาดบ้านห้วยยอง 

เมืองแอด สปป.ลาว ผลการศึกษาดังนี้

	 เสยีงวรรณยกุต์ของภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน มทีัง้หมด  6  เสยีงดงันี ้1. กลางค่อนข้างต�ำ่-ขึน้ 2. กลาง-

ระดับ 3. กลางค่อนข้างสูง-เลื่อนขึ้น 4. กลาง-ตก 5. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 6. กลางค่อนข้างต�่ำ-เลื่อนขึ้น  เสียง

วรรณยุกต์ของภาษาไทวาดบ้านห้อยยอง มีทั้งหมด  5  เสียงดังนี้1. กลางค่อนข้างต�่ำ-ขึ้น 2. กลาง-ระดับ 3. กลาง

ค่อนข้างต�่ำ-เลื่อนขึ้น 4. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 5. กลาง-ขึ้น

	 การรวมและแยกของหน่วยเสยีงวรรณยกุต์ของภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนและภาษาไทวาด บ้านห้วยยอง 

มกีารแยกหน่วยเสียงวรรณยกุต์และการรวมเสียงวรรณยกุต์ดงันี ้ ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนมกีารแยกเสยีงวรรณยกุต์

ในช่อง A1-234 และBCDLDS123-4  มีการรวมเสียงวรรณยุกต์ใน A234=B123 C123=DS4 C4=DL,DS123 ส่วน

ภาษาไทวาดบ้านห้วยยองมกีารแยกเสยีงวรรยกุต์ในช่องA1-234  B,DS1234  และ C123-4มกีารรวมเสยีงวรรณยกุต์  

A234=B1234=C123 และ DL123=DS1234

	 ค�ำส�ำคัญ : ไทด�ำ,เสียงวรรณยุกต์ภาษาตระกูลไท,ไทวาด,ไทด�ำเมืองวาด

ABSTRACT
	 This article aims to study tones of Tai Wat, Ban Fukfan and Tia Wat, Ban Huoyyong, Et 

District, Houaphanh Province, Laos. The study shows that

	 Tai Wat living in Ban Fukfan has 6 tones, namely, 1. Midlow-rising 2. mid-level  

3. Midhigh-rising 4. mid-falling 5. Midhigh-level 6. Midlow-rising, and there are fivetones of Tai Wat in 

Ban Huoyyong, namely, 1. Midlow-rising 2. mid-level 3. Midlow-rising 4. Midhigh-level 5. mid-high.

	 There are tonal mergers and splits of Tai Wat, Ban Fukfan and Tia Wat, Ban Huoyyong 

–Tai Wat, Ban Fukfan has tonal splits in A1-234 and BCDLDS123-4;and tonal mergers in A234=B123, 

C123=DS4,andC4=DL,DS123.However, Tai Wat, Ban Huoyyong has tonal splits in A1-234  B,DS1234 

and C123-4;and tonal mergers in A234=B1234=C123 and DL123=DS1234.

	 Keywords : Tai Dam, Tai Tones, Tai Wat, Wat District

อาจารย์หลักสูตรสาขาวิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม
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บทน�ำ

	 แขวงหัวพัน สปป.ลาว มีหลายเมืองท่ีมี

กลุ่มชาติพันธุ์ไทอาศัยอยู่ ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์

ไทด�ำ ต่อมาเมอืงเซยีงได้แบ่งเขตการปกครองออกเป็น  

3 เมือง ได้แก่ เมืองเซียงค้อ เมืองสบเบาและเมืองแอด

เขตแขวงหัวพันที่ติดชายแดนเวียดนามและมีแม่น�้ำมา

ที่ไหลจากเวียดนามผ่านเมืองทั้งสามและออกสู่ทะเลที่

เวียดนามแม่น�้ำมามีความเกี่ยวพันกับกลุ่มชาติพันธุ์ไท

ในฐานะที่เป็นเส้นทางการอพยพจากสิบสองจุไทลงมา

ทีเ่มอืงเซยีงค้อ  เมอืงสบเบาและเมอืงแอดและกระจาย

อยู่ทั่วบริเวณหัวพันทั้งห้าทั้งหก บุญช่วย  ศรีสวัสดิ์ได้

กล่าวถงึเมอืงต่างๆในแขวงหวัพนั ว่า(2547: 90)  “เหตุ

ทีเ่มอืงซ�ำเหนอืถกูเรียกเป็นแขวงหัวพนั  แทนทีจ่ะเรยีก 

แขวงซ�ำเหนือนั้น เดิมหัวเมืองต่างๆ ซ่ึงเรียกกันว่า  

หัวพันท้ังห้าทั้งหกนั้น สมัยก่อนมีเมืองรวมอยู ่คือ  

1) เมืองหัวเมือง 2) เมืองซ�ำเหนือ 3)   เมืองซ�ำใต้  

4) เมอืงซ่อน  5) เมอืงซยุ นามเมอืงเหล่านีย้งัอยูใ่นแขวง

หัวพันหรือเมืองซ�ำเหนืออย่างครบถ้วน”  

	 ประวัติศาสตร์จากค�ำบอกเล่าได้อธบิายว่า  

ไทวาดบ้านฟักแฟนและบ้านห้วยยองอพยพมาจาก

เมืองเอียนเจา แขวงเซินลา ประเทศเวียดนาม เพื่อหา

พื้นท่ีท�ำกิน จึงได้อพยพเรื่อยมา เนื่องจากการเดิน

ระหว่างลาวกับเวียดนามนั้นเป็นไปอย่างสะดวก เมื่อ

มาถงึหมูบ้่านในปัจจบุนั จงึได้สร้างทีอ่ยูอ่าศยัและขยาย

พืน้ทีจ่นกลายเป็นหมูบ้่าน ในเขตเมอืงแอด แขวงหวัพนั 

บ้านห้วยยองอยู่ติดกับบ้านฟักแฟนทางทิศตะวันออก 

กลุม่ชาตพินัธุท์ัง้สองหมูบ้่าน  เรยีกตนเองว่า “ไทวาด”  

เพราะเรียกตามชื่อเมืองเดิมก่อนอพยพมา

	 แม้จากที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้นว่า กลุ่ม

ชาติพันธุ์ทั้ง 2 หมู่บ้าน เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ไทวาดและ

อพยพมาจากเมอืงเดยีวกนั  แต่สิง่หนึง่ทีผู่ว้จิยัได้ตัง้ข้อ

สังเกตคือระบบเสียงวรรณยุกต์มีความแตกต่างกัน จึง

เป็นที่มาของการศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์และการ

ศกึษาเปรยีบเทยีบเสยีงวรรณยกุต์ของกลุม่ชาติพนัธุไ์ท

วาดทั้งสองหมู่บ้าน

จุดประสงค์การวิจัย

	 1. เพื่อศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษา

ไทวาดบ้านฟักแฟนและไทวาดบ้านห้วยยองเมืองซ�ำ

เหนอื แขวงหวัพนั  สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน

ลาว

	 2. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง

วรรณยุกต์ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนและไทวาดบ้าน

ห้วยยองเมืองซ�ำเหนือ แขวงหัวพัน สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว

วิธีการด�ำเนินการวิจัย

	 1. รวบรวมเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง  

ประกอบด้วย

	 - เอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์

	 - เอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัระบบ

เสียงวรรณยกุต์ของกลุ่มภาษาตระกูลไทสาขาตะวนัตก

เฉียงใต้

	 2. รวบรวมรายการค�ำศัพท์ส�ำหรับเก็บ

ข้อมลูเสยีงวรรณยกุต์ จ�ำนวน 60 ค�ำ ของ วลิเลีย่ม  เจ.  

เก็ด-นี่ย์ จากบทความเรื่อง “ A Checkedlist for  

Determining  Tones  in Tai  Dialects ” ในหนังสือ  

Studies  in  Linguistics  in  Honor  of George  L. 

Trager (กาญจนา คูวัฒนะศิริ. 2524 :4-5  อ้างอิงจาก  

William J.  Gedney.  1972)

กรอบแนวคิดทฤษฎี

	 กรอบแนวคิดในการศึกษาระบบเสียง

วรรณยกุต์ โดยการเกบ็ข้อมลูภาคสนามด้วยรายการค�ำ

ศัพท์ส�ำหรับเก็บข้อมูลเสียงวรรณยุกต์จ�ำนวน  60  ค�ำ  

ของ วิลเลี่ยม เจ. เก็ดนี่ย์ จากบทความเรื่อง “ A  

Checkedlist   for   Determining Tones in Tai  

Dialects ” ในหนังสือ  Studies  in  Linguistics  in  

Honor  of George L. Trager( กาญจนา  คูวัฒนะศิริ. 

2524 :4-5  อ้างองิจาก  William  J.  Gedney.  1972) 

เพื่อทดสอบระบบเสียงวรรณยุกต์  นอกจากนั้นผู้วิจัย
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ยังได้น�ำเกณฑ์การเปลี่ยนแปลงของเสียงวรรณยุกต์

ดั้งเดิมซึ่งประกอบด้วยการรวมและการแยกเสียง

วรรณยุกต์ดั้งเดิม เพ่ือศึกษาการแยกของของเสียง

วรรณยุกต์ของทั้ง 2 กลุ่ม

		

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 1. รายการค�ำศพัท์รายการค�ำศพัท์จากงาน

ของวิลเลี่ยม เจ. เก็ดน่ีย์ จากบทความเรื่อง “ A   

Checkedlist   for Determining Tones in Tai   

Dialects ” ในหนังสือ Studies in Linguistics in  

Honor of George  L. Trager( กาญจนา  คูวัฒนะศิริ. 

2524 :4-5 อ้างอิงจาก William  J. Gedney. 1972 )

	 2. ภาพค�ำศัพท์โดยอิงตามรายการค�ำศพัท์

ในข้อที่ 1

	 3. เครื่องบันทึกเสียงดิจิตอล

	 4. เคร่ืองคอมพวิเตอร์ เพือ่ใช้ในการจดัท�ำ

ฐานข้อมูล

	 5. โปรแกรมวิเคราะห์เสียงวรรณยุกต ์ 

praat

  	

ลักษณะการแต่งกายชายและหญิงไทวาดบ้านฟักแฟน

และบ้านห้วยยอง

ผลการศึกษา

	 ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน

	 ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนปรากฏเสียง

วรรณยุกต์ ดังนี้

	

ภาพประกอบ 1 แสดงเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทวาด

บ้านฟักแฟน

 4 

  
 
 
ลักษณะการแต่งกายชาย

และหญิงไทวาดบ้านฟักแฟนและบ้านห้วยยอง 
 

 
ผลการศึกษา 

ภาษาไทวาดบา้นฟักแฟน 

ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนปรากฏเสียง
วรรณยุกต์ ดังนี ้

 
 

A B C DL DS 
ว.1  

ว.2 
 
 

 
ว.4 

 
ว.5 

 
ว.5  

 
ว.2 
 ว.3 ว.5 ว.6 ว.4 

 
ภาพประกอบ 1  แสดงเสียง

วรรณยุกต์ในภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน 
 

จากภาพประกอบ  1 
อธิบายลักษณะเสียงวรรณยุกต์ของไทวาดบ้าน
ฟักแฟน  มีทั้งหมด  6  เสียงดังนี้ 

 
1. กลางค่อนข้างต่่า-ขึ้น 
 
2. กลาง-ระดับ 

 
3. กลางค่อนข้างสูง-เลื่อนขึ้น 

 
4. กลาง-ตก 

 
5. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 

 
6. กลางค่อนข้างต่่า-เลื่อนขึ้น 
 

 
ภาษาไทวาดบา้นห้วยยอง 

 4 

  
 
 
ลักษณะการแต่งกายชาย

และหญิงไทวาดบ้านฟักแฟนและบ้านห้วยยอง 
 

 
ผลการศึกษา 

ภาษาไทวาดบา้นฟักแฟน 

ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนปรากฏเสียง
วรรณยุกต์ ดังนี ้

 
 

A B C DL DS 
ว.1  

ว.2 
 
 

 
ว.4 

 
ว.5 

 
ว.5  

 
ว.2 
 ว.3 ว.5 ว.6 ว.4 

 
ภาพประกอบ 1  แสดงเสียง

วรรณยุกต์ในภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน 
 

จากภาพประกอบ  1 
อธิบายลักษณะเสียงวรรณยุกต์ของไทวาดบ้าน
ฟักแฟน  มีทั้งหมด  6  เสียงดังนี้ 

 
1. กลางค่อนข้างต่่า-ขึ้น 
 
2. กลาง-ระดับ 

 
3. กลางค่อนข้างสูง-เลื่อนขึ้น 

 
4. กลาง-ตก 

 
5. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 

 
6. กลางค่อนข้างต่่า-เลื่อนขึ้น 
 

 
ภาษาไทวาดบา้นห้วยยอง 

 4 

  
 
 
ลักษณะการแต่งกายชาย

และหญิงไทวาดบ้านฟักแฟนและบ้านห้วยยอง 
 

 
ผลการศึกษา 

ภาษาไทวาดบา้นฟักแฟน 

ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนปรากฏเสียง
วรรณยุกต์ ดังนี ้

 
 

A B C DL DS 
ว.1  

ว.2 
 
 

 
ว.4 

 
ว.5 

 
ว.5  

 
ว.2 
 ว.3 ว.5 ว.6 ว.4 

 
ภาพประกอบ 1  แสดงเสียง

วรรณยุกต์ในภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน 
 

จากภาพประกอบ  1 
อธิบายลักษณะเสียงวรรณยุกต์ของไทวาดบ้าน
ฟักแฟน  มีทั้งหมด  6  เสียงดังนี้ 

 
1. กลางค่อนข้างต่่า-ขึ้น 
 
2. กลาง-ระดับ 

 
3. กลางค่อนข้างสูง-เลื่อนขึ้น 

 
4. กลาง-ตก 

 
5. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 

 
6. กลางค่อนข้างต่่า-เลื่อนขึ้น 
 

 
ภาษาไทวาดบา้นห้วยยอง 
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	 จากภาพประกอบ 1 อธบิายลกัษณะเสยีง

วรรณยุกต์ของไทวาดบ้านฟักแฟน  มีทั้งหมด  6 เสียง

ดังนี้

	 ภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง

	 ภาษาไทวาดบ้านห้วยยองปรากฏเสียง

วรรณยุกต์  ดังนี้

ภาพประกอบ 2 แสดงเสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทวาด

บ้านห้วยยอง

	 จากภาพประกอบ  2  อธบิายลกัษณะเสยีง

วรรณยุกต์ไทวาดบ้านห้วยยอง มีทั้งหมด  5 เสียงดังนี้

การเปรยีบเทยีบเสยีงวรรณยกุต์ภาษาไทด�ำเมอืงวาด

บ้านฟักแฟนและบ้านห้วยยอง

	 เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างภาษา

ไททั้ง  2ถิ่น คือ  ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน  ภาษาไท

วาดบ้านห้วยยอง  ปรากฏดังนี้

แผนภูมิแสดงการแยกของเสียงวรรณยุกต์

ไทวาด

B,DS1234B,DS123-4

(บ้านห้วยยอง)                          (บ้านฟักแฟน)

การเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกต์

	 การเปล่ียนแปลงร่วมกันของลักษณะการ

แยกหรือรวมเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมเป็นเกณฑ์ที่ส�ำคัญ

เกณฑ์หนึ่งที่สามารถใช้ในการจัดกลุ ่มภาษาไทถิ่น  

Fang Kuei Li (1977:35)  ได้สบืสร้างวรรณยกุต์ดัง้เดมิ

ในภาษาตระกูลไทไว้ 4 เสียง คือ วรรณยุกต์ดั้งเดิม   

 4 

  
 
 
ลักษณะการแต่งกายชาย

และหญิงไทวาดบ้านฟักแฟนและบ้านห้วยยอง 
 

 
ผลการศึกษา 

ภาษาไทวาดบา้นฟักแฟน 

ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนปรากฏเสียง
วรรณยุกต์ ดังนี ้

 
 

A B C DL DS 
ว.1  

ว.2 
 
 

 
ว.4 

 
ว.5 

 
ว.5  

 
ว.2 
 ว.3 ว.5 ว.6 ว.4 

 
ภาพประกอบ 1  แสดงเสียง

วรรณยุกต์ในภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน 
 

จากภาพประกอบ  1 
อธิบายลักษณะเสียงวรรณยุกต์ของไทวาดบ้าน
ฟักแฟน  มีทั้งหมด  6  เสียงดังนี้ 

 
1. กลางค่อนข้างต่่า-ขึ้น 
 
2. กลาง-ระดับ 

 
3. กลางค่อนข้างสูง-เลื่อนขึ้น 

 
4. กลาง-ตก 

 
5. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 

 
6. กลางค่อนข้างต่่า-เลื่อนขึ้น 
 

 
ภาษาไทวาดบา้นห้วยยอง 

 5 

ภาษาไทวาดบ้านห้วยยองปรากฏ
เสียงวรรณยุกต์  ดังน้ี 

 
 

A B C DL DS 
ว.1  

 
ว.2 

 
ว.2 

 
ว.4 

 
 

ว.4 
 

ว.2 
 
 ว.3 ว.5 

ภาพประกอบ 2  แสดงเสียง
วรรณยุกต์ในภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง 

 
 
 

จากภาพประกอบ  2  
อธิบายลักษณะเสียงวรรณยุกต์ไทวาดบ้าน
ห้วยยอง มีทั้งหมด  5  เสียงดังนี้ 

 
1.         กลางค่อนข้างต่่า-ขึ้น 
 
2.         กลาง-ระดับ 

 
3.         กลางค่อนข้างต่่า-เลื่อนขึ้น 

 
4.         กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 

 
5.          กลาง-ขึ้น 
 

 
การเปรยีบเทียบเสียงวรรณยุกตภ์าษาไทด า
เมืองวาดบา้นฟักแฟนและบา้นห้วยยอง 

 
เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างภาษา

ไททั้ง  2ถิ่น คือ  ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน  
ภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง  ปรากฏดังนี้ 
 
แผนภูมิแสดงการแยกของเสียงวรรณยุกต ์
 
 

ไทวาด 
 
 
 
 
B,DS1234B,DS123-4 
(บ้านห้วยยอง)         (บ้านฟักแฟน) 
 
 
 
การเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกต ์

การเปลี่ยนแปลงร่วมกันของลักษณะ
การแยกหรือรวมเสียงวรรณยุกต์ด้ังเดิมเป็น
เกณฑ์ที่ส่าคญัเกณฑ์หนึ่งที่สามารถใช้ในการ
จัดกลุ่มภาษาไทถิ่น  Fang  Kuei  Li  
(1977:35)  ไดส้ืบสร้างวรรณยุกต์ด้ังเดิมใน
ภาษาตระกูลไทไว้  4  เสียง  คือ  วรรณยุกต์
ดั้งเดิม   *A,*B,*C   ปรากฏในพยางค์เป็น 
และ  *D  ในพยางค์ตาย  ต่อมาเกิดการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไท
ถิ่นต่างๆ  ท่าให้เสียงวรรณยุกต์ด้ังเดิมเกิดการ
แยกเสียง  (split)  และการรวมเสียง(merger)  
ภาษาไทถิ่นต่างๆ  ในปัจจุบัน  ภาษาไทถิ่นที่
ศึกษามีการแยกเสียงและรวมเสียง  ดัง
รายละเอียดต่อไปนี ้

 5 

ภาษาไทวาดบ้านห้วยยองปรากฏ
เสียงวรรณยุกต์  ดังน้ี 

 
 

A B C DL DS 
ว.1  

 
ว.2 

 
ว.2 

 
ว.4 

 
 

ว.4 
 

ว.2 
 
 ว.3 ว.5 

ภาพประกอบ 2  แสดงเสียง
วรรณยุกต์ในภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง 

 
 
 

จากภาพประกอบ  2  
อธิบายลักษณะเสียงวรรณยุกต์ไทวาดบ้าน
ห้วยยอง มีทั้งหมด  5  เสียงดังนี้ 

 
1.         กลางค่อนข้างต่่า-ขึ้น 
 
2.         กลาง-ระดับ 

 
3.         กลางค่อนข้างต่่า-เลื่อนขึ้น 

 
4.         กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 

 
5.          กลาง-ขึ้น 
 

 
การเปรยีบเทียบเสียงวรรณยุกตภ์าษาไทด า
เมืองวาดบา้นฟักแฟนและบา้นห้วยยอง 

 
เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างภาษา

ไททั้ง  2ถิ่น คือ  ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน  
ภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง  ปรากฏดังนี้ 
 
แผนภูมิแสดงการแยกของเสียงวรรณยุกต ์
 
 

ไทวาด 
 
 
 
 
B,DS1234B,DS123-4 
(บ้านห้วยยอง)         (บ้านฟักแฟน) 
 
 
 
การเปรียบเทียบเสียงวรรณยุกต ์

การเปลี่ยนแปลงร่วมกันของลักษณะ
การแยกหรือรวมเสียงวรรณยุกต์ด้ังเดิมเป็น
เกณฑ์ที่ส่าคญัเกณฑ์หนึ่งที่สามารถใช้ในการ
จัดกลุ่มภาษาไทถิ่น  Fang  Kuei  Li  
(1977:35)  ไดส้ืบสร้างวรรณยุกต์ด้ังเดิมใน
ภาษาตระกูลไทไว้  4  เสียง  คือ  วรรณยุกต์
ดั้งเดิม   *A,*B,*C   ปรากฏในพยางค์เป็น 
และ  *D  ในพยางค์ตาย  ต่อมาเกิดการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไท
ถิ่นต่างๆ  ท่าให้เสียงวรรณยุกต์ด้ังเดิมเกิดการ
แยกเสียง  (split)  และการรวมเสียง(merger)  
ภาษาไทถิ่นต่างๆ  ในปัจจุบัน  ภาษาไทถิ่นที่
ศึกษามีการแยกเสียงและรวมเสียง  ดัง
รายละเอียดต่อไปนี ้
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*A,*B,*C ปรากฏในพยางค์เป็น และ *D   ในพยางค์

ตาย  ต่อมาเกดิการเปลีย่นแปลงของเสยีงพยญัชนะต้น

ในภาษาไทถิ่นต่างๆ ท�ำให้เสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมเกิด

การแยกเสยีง (split) และการรวมเสยีง(merger)  ภาษา

ไทถิ่นต่างๆ  ในปัจจุบัน  ภาษาไทถิ่นที่ศึกษามีการแยก

เสียงและรวมเสียง ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 1. การแยกเสียงวรรณยุกต์

	 	 1) ช่อง  A  มกีารแยกเสยีงวรรณยกุต์  

1ลักษณะ ดังนี้

	 	 *A A1-234 กล่าวคอื  มกีารแยกเสยีง

วรรณยุกต์ระหว่างเสียงพยัญชนะดั้งเดิมกักไม่ก้อง มี

กลุ่มลม เสียงไม่ก้องต่อเน่ือง และเสียงกักไม่ก้องไม่มี

กลุม่ลม เสยีงกกัทีเ่ส้นเสยีง เสยีงก้อง ภาษาทีม่กีารแตก

ตัวของวรรณยุกต์ลักษณะ	 ได้แก่  ภาษาไทวาดบ้านฟัก

แฟน และภาษาไทวาดห้วยยอง

	

	 	 2) ช่อง B มีการแตกตัวของเสียง

วรรณยุกต์ 2 ลักษณะ ดังนี้

	 	 *B  B1234  กล่าวคือ  ไม่มีการแยก

เสยีงวรรณยกุต์ระหว่างเสยีงพยญัชนะดัง้เดมิกกัไม่ก้อง  

มกีลุม่ลม  เสยีงไม่ก้องต่อเนือ่ง  เสยีงกกัไม่ก้องไม่มกีลุม่

ลม เสยีงกกัทีเ่ส้นเสยีงและเสยีงก้อง  ภาษาทีม่กีารแยก

ของวรรณยุกต์ลักษณะนี้ ได้แก่ ไทวาดบ้านห้วยยอง

	 	 *B B123-4 กล่าวคอื มกีารแยกเสยีง

วรรณยุกต์ระหว่างเสียงพยัญชนะดั้งเดิมกักไม่ก้องมี

กลุ่มลม เสียงไม่ก้องต่อเนื่อง เสียงกักไม่ก้อง ไม่มีกลุ่ม

ลม เสยีงกกัทีเ่ส้นเสยีงและเสยีงก้อง ภาษาทีม่กีารแยก

ของเสียวรรณยุกต์ลักษณะน้ี ได้แก่ ภาษาไทวาดบ้าน

ฟักแฟน  

	 	 3) ช่อง C มีการแตกตัวของเสียง

วรรณยุกต์ 1 ลักษณะ ดังนี้

	 	 *C C123-4 กล่าวคือ มกีารแยกเสียง

วรรณยุกต์ระหว่างเสียงพยัญชนะดั้งเดิมกักไม่ก้อง มี

ไม่มีกลุ่มลม เสียงกักที่เส้นเสียงและเสียงก้อง ภาษาที่

มีการแยกของเสียวรรณยุกต์ลักษณะนี้ ได้แก่ ไทวาด

บ้านฟักแฟน ไทวาดบ้านห้วยยอง  

	 	 4 ) ช่อง DS มีการแตกตัวของเสียง

วรรณยุกต์ 2 ลักษณะ ดังนี้

	 	 *D  DS1234  กล่าวคอื  ไม่มกีารแยก

เสยีงวรรณยกุต์ระหว่างเสยีงพยญัชนะดัง้เดมิกกัไม่ก้อง  

มกีลุม่ลม  เสยีงไม่ก้องต่อเนือ่ง  และเสยีงกกัไม่ก้องไม่มี

กลุ่มลม  เสียงกักที่เส้นเสียง  เสียงก้อง  ภาษาที่มีการ

แยกของวรรณยุกต์ลกัษณะนี ้ ได้แก่  ภาษาไทวาดบ้าน

ห้วยยอง

	 	 *DDS123-4 กล่าวคอื มกีารแยกเสียง

วรรณยุกต์ระหว่างเสียงพยัญชนะดั้งเดิมกักไม่ก้อง มี

กลุ่มลม เสียงไม่ก้องต่อเนื่อง เสียงกักไม่ก้อง ไม่มีกลุ่ม

ลม เสยีงกกัทีเ่ส้นเสยีงและเสยีงก้อง ภาษาทีม่กีารแตก

ตวัของเสียวรรณยกุต์ลักษณะนี ้ได้แก่ ภาษาไทวาดบ้าน

ฟักแฟน  

	 ปรากฏการดงักล่าว ภาษาไทถ่ินทัง้  2 ถิน่  

มีการแยกเสียงวรรณยุกต์เหมือนและต่างกัน ทั้งน้ี

สามารถจ�ำแนกเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมเป็น 3 ทาง  

(tripartition) กลุม่นีมี้การแยกเสยีงวรรณยกุต์ระหว่าง

เสียงพยัญชนะต้นดั้งเดิมเป็นเสียงกักไม่ก้องมีกลุ่มลม

และเสียงไม่ก้องต่อเนื่อง และเสียงกักไม่ก้องไม่มีกลุ่ม

ลมและเสียงกักที่เส้นเสียงและเสียงก้อง  

	 ดังน้ันจึงสามารถใช้เกณฑ์การแยกเสียง

ดัง้เดมิเป็น 3 ทาง (tripartition)  และการแยกของเสียง

วรรณยุกต์ที่แตกต่างกันของภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน

และไทวาดบ้านห้วยยองในช่อง B และ DS  สามารถ

น�ำมาใช้เป็นเกณฑ์การจ�ำแนกกลุ่มภาษาได้ดังแผนภูมิ

ต่อไปนี้
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tripartition

   A1-234 	 	                             A1-234

   B1234	 	   	                   B123-4

   C123-4	 	 	                   C123-4

   DS1234                   	               DS123-4

(ไทวาดบ้านห้วยยอง)               (ไทวาดบ้านฟักแฟน)

	 2. การรวมเสียงวรรณยุกต์

	 จากการวเิคราะห์ระบบเสยีงวรรณยกุต์ใน

ภาษาไทวาดบ้านห้วยยองและไทวาดบ้านฟักแฟน  

สามารถสรุปได้ดังนี้

	 ภาษาไทวาดบ้านห้วยยองมีการรวมเสียง

วรรณยุกต ์  ดั งนี้  A234=B1234=C123 และ  

DL123=DS1234

	 ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน  มกีารรวมเสยีง

วรรณยุ กต ์  ดั งนี้ A 234=B123  C123=DS4     

C4=DL,DS123

สรุปผล

	 เสียงวรรณยุกต์ของภาษาไทวาดบ้านฟัก

แฟน มีทั้งหมด 6 เสียงดังนี้ 1. กลางค่อนข้างต�่ำ-ขึ้น  

2. กลาง-ระดับ 3. กลางค่อนข้างสูง-เลื่อนขึ้น 4. กลาง-

ตก 5. กลางค่อนข้างสูง-ระดับ 6. กลางค่อนข้างต�่ำ-

เลื่อนขึ้น   เสียงวรรณยุกต์ของภาษาไทวาดบ้านห้อย

ยอง มีทั้งหมด 5 เสียงดังนี้1. กลางค่อนข้างต�่ำ-ขึ้น 2. 

กลาง-ระดบั 3. กลางค่อนข้างต�ำ่-เลือ่นขึน้ 4. กลางค่อน

ข้างสูง-ระดับ 5. กลาง-ขึ้น

	 เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบความสัมพันธ์

ระหว่างภาษาไททัง้ 2 ถิน่ คอื ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน  

ภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง  ปรากฏดงันี ้ มกีารแยกเสยีง

วรรณยุกต์เหมือนและต่างกัน สามารถจ�ำแนกเสียง

วรรณยกุต์ดัง้เดมิเป็น 3 ทาง (tripartition) กลุม่นีม้กีาร

แยกเสียงวรรณยุกต์ระหว่างเสียงพยัญชนะต้นดั้งเดิม

เป็นเสียงกักไม่ก้องมีกลุ่มลมและเสียงไม่ก้องต่อเนื่อง  

และเสียงกักไม่ก้องไม่มีกลุ่มลมและเสียงกักที่เส้นเสียง

และเสียงก้อง  

	 การรวมและแยกของหน่วยเสียง	 	

	 วรรณยุกต์ของภาษาไทวาดบ้านฟักแฟน

และภาษาไทวาดบ้านห้วยยอง มีการแยกหน่วยเสียง

วรรณยกุต์ออกเป็น  3  ทางและการรวมเสียงวรรณยกุต์ 

สรุปได้ดังนี้  ภาษาไทวาดบ้านฟักแฟนมีการแยกเสียง

วรรณยุกต์ในช่อง A1-234 และ BCDLDS123-4 มีการ

รวมเสียงวรรณยุกต์ใน A234=B123 C123=DS4 C4

=DL,DS123ส่วนภาษาไทวาดบ้านห้วยยองมีการ 

แยกเสียงวรรณยุกต์ในช่องA1-234 B,DS1234 และ 

C123-4 มีการรวมเสียงวรรณยุกต์ A234= B1234 

=C123 และ DL123=DS1234

บรรณานุกรม

จินตนา ศูนย์จันทร์. (2539). การศึกษาวิเคราะห์ค�ำ 

	 ศัพท์ภาษาผู้ไทย อ�ำเภอพรรณนานิคม  

	 จังหวัดสกลนคร : ศึกษาเฉพากรณ ี

	 เปรียบเทียบค�ำศัพท์ของคนสามระดับ 

	 อายุ. วิทยานิพนธ์ กศ.ม. กรุงเทพฯ : ภาค 

	 วชิาภาษาไทย มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ  

	 ประสานมิตร,.

ปราณี กุลละวณิชย์. (2527). ภาษาไทยเปรียบเทียบ.  

	 กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะ 

	 อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,.

_________	. (2543). ภาษาไทเหนือ. กรุงเทพฯ :  

	 โครงการศึกษาวิจัยกลุ่มชาติพันธ์ไทย -  

	 กะได คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ 

	 มหาวิทยาลัย.



105
วารสารช่อพะยอม ปีที่ 29 ฉบับที่ 2 (มิถุนายน – ตุลาคม) พ.ศ. 2561

CHOPHAYOM JOURNAL Vol.29 No.2 (June - October) 2018

พิณรัตน ์  อัครวัฒนากุล. (2541) .  การศึกษา 

	 เปรียบเทียบระบบวรรณยุกต์ในภาษา 

	 ของคน “ลาว” คน “ญ้อ” และคน  

	 “ผู ้ไท” ในอ�ำเภอธาตุพนม จังหวัด 

	 นครพนม. วิทยานิพนธ์ อม. กรุงเทพฯ :  

	 ภาควิชาภาษาศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

_________. (2546). การเปลีย่นแปลงของวรรณยกุต์  

	 : กรณีศกึษาภาษากลุม่ลาว. วทิยานพินธ์  

	 อด. กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาศาสตร ์ 

	 บณัฑติวทิยาลยั จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.

พุทธชาด โปธิบาล และ ธนานันท์ ตรงดี. (2540). 

	 รายงานการวิจัยเรื่องสถานะของภาษา 

	 ตากใบในภาษาไทถิ่น (โครงการระยะที่  

	 1). ปัตตานี : ส�ำนักวิจัยและพัฒนา  

	 มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์.

รัชนี เสนีย์ศรีสันต์. (2525). การศึกษาเปรียบเทียบ 

	 เสียงและระบบเสียงในภาษาลาวพวน 

	 มาบปลาเค้าของผู้พูดที่มีอายุต่างกัน.  

	 วิทยานิพนธ์ อม. กรุงเทพฯ : ภาควิชา 

	 ภาษาศาสตร์ บณัฑติวทิยาลยั จฬุาลงกรณ์ 

	 มหาวิทยาลัย.

รุ ่งวิมล ปินตาสะอาด. (2547). พัฒนาการของ 

	 วรรณยุกต์ *B และ *C ในภาษาไท 

	 ตะวันตกเฉียงใต้. วิทยานิพนธ์ อม.  

	 กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาศาสตร์ บัณฑิต 

	 วิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์. (2523). ภาษาถิ่นตระกูลไทย.  

	 นครปฐม : สถาบันภาษาและศิลป 

	 วั ฒ น ธ ร ร ม เ พ่ื อ ก า รพั ฒน า ชนบท  

	 มหาวิทยาลัย มหิดล.

วไิลวรรณ ขนษิฐานนัท์. (2520). ภาษาผูไ้ท. กรงุเทพฯ  

	 : โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ. (2547). แผนที่ภาษา 

	 ของกลุ่มชาตพินัธ์ุต่างๆ ในประเทศไทย.  

	 กรุงเทพฯ : ส�ำนักงานคณะกรรมการ 

	 วัฒนธรรมแห่งชาติ.

สูนกางแนวลาวส้างชาด. (2005). บันดาชนเผ่าใน  

	 สปป.ลาว. มปท.: กมชนเผ่า,. (ภาษาลาว).

Brown, J. Marvin. (1985). From Ancient Thai  

	 to Modem Dialects. Bangkok :  

	 White Louts.

Chamberlain, James R. (1975).“A new look at  

	 the history and classification of Tai  

	 languages”. in Jimmy G. Harris and  

	 James R. Chamberlain (eds). Studies 

in Tai Linguistics in Honour of Willaim G. 

Gedney. P.49 - 66. Bangkok : Central Institute 

of English.

_________. (1984).“The Tai Dialects of Kham 

	 mouanProvince :Their diversity  

	 and Orig ins ,” in Language  

	 Academic. p. 62 – 95. Bangkok  

	 :ChulalongkornUniverssity Press.

Gedney, William J. (1964). A comparative Tai  

	 wordlist. Michigan : University of  

	 Michigan, n.d.

_________. (1964).“A comparative sketch of  

	 White Black and Red Tai,” in The  

	 Social Science Review, p. 1 - 47.  

	 Bangkok.

_________. (1972).A checklist for determining  

	 tones in Tai dialects. In M.Estellie  

	 Smith (ed). Studies in Linguistics  

	 in Honor of George L. Trager. P.  

	 423 – 437. The Hague : Mouton.



106
วารสารช่อพะยอม ปีที่ 29 ฉบับที่ 2 (มิถุนายน – ตุลาคม) พ.ศ. 2561
CHOPHAYOM JOURNAL Vol.29 No.2 (June - October) 2018

_________. (1989). William J.  Gedney’s South-

western Tai dialects glossaries, texts, and 

translation. Thomas J. Hudak (ed.) Selected  

	 Papers on Comparative Tai  

	 Studies : Michigan papers on  

	 South and Southeast Asian,  

	 Center for South and Southeast  

	 Asian Studies, number 42.

LertdowSayankena. (1985). Verb in Phutai : A  

	 Lexicase Analysis. Doctoral Disser 

	 tatio, Hawaii : The University of  

	 Hawaii,.

Li, Fang – Kuei. (1966). The relationship betwe 

	 en tones and initials in Tai. In Nor 

	 man H. Zide (ed.), Studies in Com 

	 parative Austro - Asiatic Linguistics,  

	 82 - 88. 

_________. (1977). A Handbook of Comparative  

	 Tai. Honolulu : The University Press  

	 of Hawaii.


